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*

Szerkesztőségi 
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ELŐFIZETÉS :
Helyben:

Egy évre . . 14 — koron» 
Fél évre . . . 7"— »
Negyedévre 3 50 >

Vidéken:
Egy évre .... 20 korona
Félévre............10
Negyedévre ... 5 ,
Egyes szám ára 4 fill.

UIRDE'lESEK. FELVETETNEK: A kiadóhivauu- 
ban, Kossuth Lajos-utca 16. szám alatt. (Be­
járat a Fazekas-utcáról.) Telefon 160. szám.

FELELŐS SZERKESZTŐ: Kapható minden dohánytőzsdében.
MURÁNYI JÓZSEF. Megjelenik délután 5 órakor.

fi zárt kapuk mögött.
A katonák és Rákóczi temetése.

Egész nap gyakoroltak.

Hivatalos és félhivatalos cáfolatok, 
helyreigazítások, mi más egyebek ta­
kargatták, de ma mar kétségbevonhatat­
lan tény, hogy a katonaságot felsőbb 
parancs eltiltotta a Rákóczi temetésé­
től. Ma bármit is beszéljen a cáfolat, 
föntartjuk és bizonyítjuk, hogy ab­
ban az időben, mikor Rákóczi feje­
delmünk, a csaták dicső hőse a ka­
szárnyák előtt a fő-utcán elhaladt, a 
laktanya kapuja zárva volt, az ud­
varon pedig a legénység német komi. 
mandó szóra gyakorlatozott. A szom­
szédos kétemeletes kaszárnya-épület 
valamennyi ablakában kincstári höl­
gyek, meghívott vendégek foglaltak 
helyet. Akit, az ezredestől lefelé az 
őrmesterig — ösmerőst össze tudtak 
számlálni katonáék, mind meginvi­
tálták, hogy a temérdek ablak ne ri­
deg üresen meredjen a menetre. A 
meghívott idegenek megszállták a le­
génységi szobákat, hová máskor civil 
ember alig teheti be hibát, csupa asz- 
szouy, polgárember virított az abla­
kokban.

Jl porhintés sikerült■ A nagy kö­
zönség embertömeget látott az abla­
kokban, azt azonban nem kutatta, 
hogy a kaszárnya bezárt kapuja mit 
jelent. Nem kérdezte, hogy a főőrség 
miért bujt el a kapu mögött, mikor 
rendes körülmények között a legkisebb 
ember koporsója előtt is tiszteleg, ha 
a temetési menet a kaszárnya előtt 
elhalad. Most befagyott ajkán a „gver 
herausmert fejedelmet, magyar, 
dicső fejedelmet kisért útjára a nem­
zet népe, főméltóságaink, élő nagy­
jaink szine-java és a kormány. A ka­
szárnya kapuját azonban más okból 
is jó volt bezárni. .4c udvaron a le­
génység rendes napi foglalkozását vé­
gezte — gyakorlatozott. Künn szólt a 
tárogató, érc harsona zendült, zúgtak 
a harangok, ezrekre menő közönség 
morajlása hangzott s nekik égő arc­
cal, villogó szemmel : habták, kertájh, 
nider és egyéb hülyeségek vezény­
szavára meg kellett tagadni magyar 
mivoltukat. '

Hát szabad állam, független nem­
zet vagyunk ? Szolgák, kik hazugsá­
gokon táplálkozunk. Hol a magyar 
állam ereje, ha fiainak ilyen meggya- 
lázását eltűri ? !

Jó volt azokat a kapukat bezárni. 
Bezzeg, ha látja a nép, mi történik 
a kaszárnyák udvarán, ha látja a 
nemzeti érzés, önérzet arculcsapását, 
rendez oly csetepatét, hogy a bécsi 
gazok nemcsak arról vettek volna tu- i 
domást, hogy a kuruc fejedelem ■ 
visszatért, de arról is, hogy a kuruc 
virtus a mai vizenyős vérü, tespedt : 
nemzedékben újra feltámadt. De kár ; 
is, hogy kardot, buzogányt, jócsövü j 
karabélyt csak úgy parádénak vi- j 
selünk !

fi tulipán-szövetség célja.
Magyar iparfejlesztési akció.

A tulipánszövetség központi igazgató- 
tanácsa ma küldötte szét hivatalos értesítő­
jét s ebben a többek között olvassuk az 
iparfejlesztés érdekében kifejtendő munka- 
programmot is. Idején közük törekvésük 
célját, aki elolvassa a munkaterv 6 fő irány­
elvét, föltétlenül kitűzi a tulipánt s készség­
gel áll a magyar gazdasági fejlődést célzó 
akció szolgálatába. A munkaterv a követ­
kező :

a magyar házi-ipar felkarolását az egész 
országban ;

a magyar kézműipar és gyári iparcik­
kek állandó szemléltető gyűjteményében a 
„magyar ház“ létesítését;

a házi-ipar kereskedelmi részének le- 
bonvolitása érdekében egy részvénytársaság 
alakítását;

a magyar iparvédelem érdekében a 
Szövetség védőjegyének kiadását ;

a magyar árucikkek forgalmának nö­
velése érdekében a kereskedésekben a Szö­
vetség .védelme alatt „magyar osztályok“ 
létesítését;

ugyancsak a magyar áruk forgalmának 
emelése céljából a „magyar gyártmányok 
beszerzési forrásai címjegyzékének“ olcsó 
kiadását.

Kassán a tulipán szövetség iránt — 
sajnos már nem mutatkozik oly élénk 
érdeklődés, mint kezdetben, az absolutizmus 
idején. Nem akarjuk elhinni, hogy a kassai 
közönség felbuzdulása csak szalmaláng le­
gyen, most, hogy a szövetség komoly és 
tartalmas munkaprogramívja ismeretessé lön, 
remélnünk kell, hogy az érdeklődés tüze 
újra felloban.

A magyar háziipar fellendítése céljából 
a központ december 1-én Budapesten házi- 
iparcikkekből kiállítással egybekötött vásárt 
rendez. Ehhez hasonló karácsonyi vásárt 
üdvös dolog volna Kassán is teremteni, sőt 
egybeköthetnék amateur kiállítással is.

Előfizetőinket, akik hátralék­
ban vannak, tisztelettel kérjük a 
hátralékos összeg mielőbbi bekül­
désére, hogy a lapküldés fennaka­
dást ne szenvedjen.

Ünnep után.
Kassa dicsőségével van tele az ország. 

Dicsérik a pompát, a kifejtett fényt, a pél­
dás rendezést, melynek köszönhető, hogy a 
kassai világtörténelmi jelentőségű temetés 
oly nagyszerűen sikerült. Megemlékeztünk 
már arról a lelkes buzgalomról, melylyel az 
ünnep előkészítésében Semsey László a 
kormány megbízottja részes volt. Előljárt a 
munkába, fáradhatatlan ügybuzgóságban s 
vele együtt a gárda, a hűséges, szorgalmas 
munkatársak. Szólnunk kell Rakovszky 
Endre főispán buzgalmáról, aki néha éjfél- 
utánig is ott dolgozott az ünnepelőkészitő 
bizottságban. Éder Ödön polgármester, kit 
ügyvéd korában kényelemszeretőnek mon­
dottak, ősz fejjel megfiatalodott a munka­
bírásban. A törvényhatóságok résztvétele, a 
bandérium előkészítése Puky Endre alispán 
buzgalmát dicséri. Hivatalos teendői után 
naponta résztvett az intéző-bizottsági ülésen 
s nemcsak üdvös eszmékkel, de gyakorlati 
munkával is gyarapította az ünnep fényét. 
A társtörvényhatóság ünnepét szinte magá­
évá tette s lelkes buzgalommal részt kért a 
nagy fejedelmet váró Kassa ünneprendezé­
séből. Ferdinándy Gyula megyei főjegyző 
is sokat buzgólkodott. A városi hivatalnoki 
karon kívül álló személyiségek közül Miha- 
lik József múzeumi igazgató az ünnep festői 
menetének programmjával, a diadalkapuk 

I eszméjével, kivitelre is vitt érdekes gondo­
latával, a rendezés körül temérdek sokirányú 
munkakörrel szerzett nagy erdemeket. Kresz 
János bizottsági tag és Senka József dr. 
közkórházi orvos az elszállásolás nagy fe­
lelőséggel, sokoldalú körültekintéssel járó 
feladatát nagyszerűen oldotta meg.

Nem csekély feladat volt annyi renge­
teg embert elhelyezni s elmondhatjuk, hogy 
a kassai vendégek hálásan gondolnak az el­
szállásoló bizottságra, melyben rajtuk kívül 
Rössler István, Benedek László es Rozics 
Jenő szerzett elismerésre méltó érdemeket. 
A városi tisztikar minden egyes tagja közre­
működött a rendezésben, igy Varga László 
tanácsos gondoskodott a művészek elhelye­
zéséről, Rössler Richárd főmérnök az úttes­
tet úgy rendbe hozta, hogy ezért külön di­
cséretet kapott Kossuth Ferenctől. Előljárt a 
munkában a szívós erejű, tevékeny Váczy 
József főkapitány, ki Mihalik Bélával egye­
temben a rend fentartását mindvégig oly 
szépen biztosította. Talán utoljára szólunk 
Ékes Lajosról, kisegítő tanácsosa a város­
nak, de az ünnep rendezés alatt kiállotta a 
tüzpróbát s megnyerte mindenkinek rokon- 
szenvét. Közvetlenül Semsey László oldala 
mellett dolgozott s nemcsak a kormány 
megbízottjának megelégedését érdemelte ki, 
hanem bizonyságát adta első rangú képessé­
gének is.

fi kuruc király előtt,
A kassai lutheránus egyház Thö­

köly koporsójánál.

Mig Rákóczi és bujdosó társainak hó­
dolatát mutatta be a nagy közönség, 
Thököly hamváról sem feledkezett meg a
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honfiúi kegyelet. Késmárk város diszőrsége 
ott állott a fejedelmi ravatal mellett. A foly­
ton oda is zarándokló sokaság esendes ke­
gyelettel tekintette meg a biborpallásttal ta­
kart, fejedelmi koronával es jogarral ékesí­
tett ravatalt. A kegyelet adóját rótta le a 
fejedelmi hamvakkal szemben a kassai 
ágost. hiív. ev. 1. egyház is.

Okt. 29 én d. ti. 8 órakor megjelent a 
a kassai agost. hitv. ev. 1. egyház küldött­
sége a vasúti sínpáron levő fejedelmi rava­
tal előtt s ott a lelkész Mór Béla, az egv- 
haz nevében koszorút helyezett el, a kővet­
kező szavak kíséretében :

„Midőn Jákob az ősz pátriárka a szol­
gaság földjén, az önkénytűs számkivetés he­
lyen haldiát érzé közeledni, akkor meges- 
keté gyermekeit, hogy pormaradványait nem 
hagyják ott, hanem elviszik az ígéret föl­
dére, a hazának földére s ott helyezik örök 
nyugalomra.

E nemes fejedelemnek is, midőn a 
számkivetés keserű kenyerét ette, midőn 
értté végső óráját, ő neki is az volt utolsó 
sóhajtása, hogy itt a haza földjében — 
melynek minden rögét honfiver szentelte meg, 
mélyért annyit küzdött és mindent feláldo­
zott — hogy itt pihenhessenek meg végkép 
hamvai.

lm? kívánságod teljesült te nemes hal­
lott. Ide értél a haza szent földére.

Csendes hódolattal üdvözlünk néma 
vandorutadon.

Hódolatra késztetnek nemes erényeid : 
a minden áldozatra kész hazaszeretet és a 
törhetetlen, hűséges ragaszkodás ev. egy­
házunkhoz.

Hódolata jeléül megkoszorúzza hamvai­
dat a kassai ágost. hiív. ev. 1. egyház.“

A közönség ajkairól mely akkor is 
ott sereglett a ravatal körül önkénytele­
nül is — felcsendült a hymnusz s mind­
annyian szent ihlettel énekelték mag, ar 
imánk szavait.

CtengeMí sorozások.
A honvédelmi miniszter leirata.

Kassa városához szenzációs tartalmú 
honvédelmi miniszteri leirat érkezeit. A mi­
niszteri intézkedés nagy örömet es megle­
petést fog okozni azoknak a fiatalemberek­
nek, akik aggodalmasan tekintettek eddig a 
novemberi sorozások elé. Elrendeli a leirat, 
hogy azok az 1884. évi születésű hadköte­
lesek, kik pótsorozásra jöttek az idén elő­
ször, legközelebbi alkalommal már a har­
madik korosztályba lépnek, azok az 1883. 
évi születésű hadkötelesek pedig, kik az 
idei pótsorozásra másodszor állottak elő, 
többé előáliani nem kötelesek

A miniszteri leirat fontosságát és jelen­
tőségét az elmúlt politikai helyzet és a 
helyreállott alkotmányos rend viszonya ma­
gyarázza meg. Az 1906. évre szóló fősoro­
zást, mint köztudomású, nem tavasszal tar- 
tották meg, ahogy ezt általában szokták, 
hanem őszre halasztották. Az idén tavasszal 
azok a hadkötelesek állottak a mérték alá, 
kik az ex lex miatt 1905-ben sorozhatok 
nem voltak. Az 1906 iki folyó évre szóló 
fö-orozást már október 10 en megkezdték 
es november hó végén fejezik be. Igen so­
kan voltak azonban olyanok, akik a rendes 
fősorozásra nem jelentek meg. Ezeket a 
szokásos pótsorozásra állították elő. Az 
utólagos ujoncállitások juüns 20-án vették 
ke: Jetüket és egészen október 10 ig tartot­
ta A miniszter ezekre nézve elrendeli, 
hogy akik az ex lexes 1905. év helyett az

I idén a pótsorozáson: 1900. július 27-től 
j október 10-ig állottak elő — s egyszersmind 
I az 1906. évi hadkötelezettségüknek is eleget 

tettek, vagyis, akik az idei pótsorozásra 
először jelentkeztek, azok most már csak 
egyszer és pedig utoljára fognak előáliani ; 
akik az idei pótsorozáson másodszor jelent­
keztek sorozásra, többé elő nem állanak, 
azaz fegyverviselésre véglegesen képtelenek­
nek iratnak be.

györgy nr/i mulat.
A szerb királyfi és a ballerinák.

György urfi — trónörökös, Szerbia jö- 
I vendő királya. Mialatt azonban királyi atyja 

az uralkodás bajaival küzd, 6 mulat. György 
urfi konnyüvérü ifjú. aki legkellemesebben 

I ballethölgyelt társaságában tud csak mulatni.
A minap is nagy dáridót csapott Bel- 

! grádban. Több táncosnőt invitált a koriakba, 
1 akik bankjaikat is magukkal hozva, beoson- 
I tak a konak hátsó ajtaján az urfi lakosztá- 
: lyába, nagyon jól mulathattak, mert az elő- 
: kelő társaság valamennyi tagjai csakhamar 
I berúgott. E vidám hangul itban egyszerre 
j kitűnő ötlete támadt a trónörökösnek. Beve­

zette vendégeit a trónterembe, ott fej ere tette 
I a nemrég beszerzett szerb királyi koronát,
I beült a trónszékbe es maga köré gyűjtve 
j „kedvelt híveim “-et, beszédet intézett hoz- 
I zajuk, biztosítva őket, hogy ő a szabadság 
I barátja, esze agában sincs korlátozni az iv.is 
I szabadságát, mire „ő felségével“ együtt va­

lamennyien nagyot hörpintettek a magukkal 
hozott üvegekből.

Ezután kezdetét vette a tánc, páros és 
szólótánc vegyesen. A ballerinák minden tu­
dásukat összeszedték, ami nem is csoda, 
mivelhogy trónörökös barátjuk igen köve­
telő volt. Nem kívánt egyebet, minthogy az 
általa magasan tartott koronát lábujjuk he­
gyével üssék ki kezéből. Az egyik művész­
nőnek ez sikerült is, mire vad kurjogatással 
adtak kifejezést elragadtatásuknak.

Ez volt a vesztük. A zajra figyelmessé 
lett az egyik testőrtiszt es bement a trónte­
rembe. A trónon egy ballethölgy ült, az, aki 
kirúgta a trónörökös kezéből a koronát, a 
korona pedig több rendbeli horpadással a 

í földön hevert. Valamit szólni akart, de nem 
\ volt ideje, mert a jókedvű társaság őt — 
j élén a trónörökössel — egyszerűen kilódi- 
j tóttá a szobából. Nem volt egyéb hátra,
; minthogy fölkeltsék a már javában alvó ki- 
! rályi apát.

Hogy rövidek legyünk, az apa megje- 
! lenesének megvolt a hatása. A társaság egv- 
i szerre kijózanodott. A következmények azon- 
1 ban korántsem voltak olyan rettenetesek, 
j amint az első pillanatban hitték. Még csak 
j szemrehányás sem volt, hanem széphangu 
I kérlelés; a királyi apa arra kérte a társaság 
; tagjait, hogy menjenek szépen haza és hall- 
j gassanak az esetről. Hogy azután mi tör- 
, tent az apa és a magára maradt trónörökös 
I közt, csak elképzelni lehet. A vége ismere- 
j tes .- a trónörökös szobafogságot kapott egy 

időre.

A Napló előfizetése :
Kassán egy évre . . 14 kor.

félévre ... 7 „
negyedévre . 3.50

Vidéken egy évre . 20 kor. 
félévre ... 10 „
negyedévre . 5 ,,

TÁVIRATOK ÉS TELEFON-JELENTÉSEK.

A helyzet tisztázódik.
Napok óta egyre szaporodnak azok a 

kombinációk, sugalmazott vagy rosszakarat­
tal portált magyarázatok, melyek Aehrenthal 
báró kinevezését kisérik. A külügyminiszter 
tegnapi látogatása után YVekerle Sándor 
miniszterelnök néhány rövid mondatban a 
nyilvánosság részére nyilatkozatot tett, mely 
arra van szánva, hogy az aggódókat meg­
nyugtassa egyelőre abban a tekintetben, 
hogy báró Aehrenthal külügyminiszteri álla­
sában respektálni fogja Magyarország alkot­
mányosságát. törvényes jogait és a mi bel- 
ügyeinkbe, amelyek illetékességének körön 
kívül esnek, nem fog beleavatkozni. Wekerle 
hangsúlyozta a teljes egyetértést közte és a 
külügyminiszter között, mert hiszen mon­
dotta a miniszterelnök ha ellentétek vál­
nának közöttünk, vagy ő nem volna a he­
lyén vagy én nem maradnék meg itt. E 
tényekkel szemben ez idő szerint felesleges, 
hogy az oly korán és oly megokolatlanul 
szelnek eresztett válsághíreket cáfoljuk, 
Aehrenthal báró kinevezése nemcsak hogy 
nem tette válságossá a helyzetet, hanem 
egyenesen megszüntette azt a bizonytalan 
és áldatlan viszonyt, mellyel a úgy a kor­
mánynak, mint a múlt delegációnak annyi 
baja volt. Goluchovszky távozása feltétlenül 
íjagv politikai nyereség, mert enélkül bajo­
san ért meg volna a helyzet annyira, hogy 
a miniszterelnök a teljes egyetértést hang­
súlyozhassa.

Az osztrákok nem avatkoznak 
ügyeinkbe ?

Jelentettük tegnap, hogy az osztrák 
képviselőházban, felhasználva a közös mi­
nisztériumokban legutóbb történt személy- 
változásokat. egy párt töredék a választói 
reform helyett a magyar-osztrák kérdést 
akarta napirendre tűzetni. E célból már na­
pokon keresztül hirdettél?, hogy micsoda 
veszedelem fenyegeti Ausztriát Magyaror­
szág részéről es felhasználva az ennek nyo­
mán támad; izgalmat. Legutóbb már odáig 
jutottak fenyegetéseikben, hogy Magyaror­
szágra újból a parlament nélküli kormánv- 
zás var; megtörtént azonban az a ritka 
dolog, hogy az osztrák parlament nem ült 
föl az intrikusoknak, megszívlelvén azt a 
nyilvánvaló tanulságot, hogy valahányszor 
az osztrák parlament a magyar ügyekbe 
avatkozott, mindig a saját tekintélyén ütött 
csorbát. Így történt aztán, hogy cgv a vá­
lasztói jogra való sürgősségi indítvány be­
nyújtásával az indítványozóknak sikerült a 
maguk számára biztosítani az elsőséget és 
ezzel útját vágta annak, hogy valaki a ma­
gyar válságot az osztrák képviselőházban 
szóba hozhassa. A mindenáron válságot 
csinálni akarók tehát csúfos kudarcot val­
lottak.

Pitreich vezérkari főnök.
Katonai forrásból megerősítik, hogy Pit­

reich volt közös hadügyminiszter mégis ve­

il ;ege-tízletben, épugy vendéglőkben.

özv> gr ói. Forgáeh. Sándorné ura­dalmáig Vulkanikus kőzetből fakadó magashegyi forrás 
, , természet által legtökéletesebben átszűri

kristálytiszta, egészséges ivóvíz. Ősidők óta mint könnyen emészt­
hető, hasznos, sót a nép körében mint csodahatásu viz ismeretes 

, . .. Természetes szénsavval telítve. Kapható minden fűszer- és .-seK,rak..r Kassa és vidékére. V.«, O., .„k*. rosz=, „ L£££S£?J'íl 
Üveg víz i *2 filler. , liter víz 6 fillér.
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zérkari főnök lesz. Az akadályok, melyek 
ennek a kombinációnak idáig útjában állot­
tak, az utóbbi napokban elhárultak. Konrád 
altábornagy, akit szinten jelöltként emleget­
tek, Insbruckban hadtestparancsnok lett 
Jenő királyi főherceg helyébe.

Beck gróf kinevezése.
A katonai lap mai száma közli Beck 

grófnak a vezérkari főnöki állásától való föl­
mentesét s az arciere testőrség kapitányává 
való kinevezését.

ÚJDONSÁGOK.

Rákóczi fejedelem.
Még reszket az örömtől a magyar föld, 
Örömre gyujtak a közel napok ; 
Kelszázados elfogyott vágva betölt,
Dúlt keble uj életforrást kapott;
Dicső fejedelmét nem hiába várta,
Szent hamvait most mar keblébe zárta,
E hamvakból örök tűz ébredend,
S a mull emléke szebb jövőt teremt.

Lévay József,

— A megyei tisztviselők öröme. A 
vármegyei tisztviselőknek nagy örömet oko­
zott a mai nap. Tegnap érkezett ugyanis le 
a belügyminiszternek a rendelete, ameh ben 
tudatja, hogy a vármegye összes tisztviselői 
részére folyósítja az első fokú fizetést ép­
pen úgy, mint az állami tisztviselők szá­
mára folyósította. A rendelet annál nagyobb 
örömet kelt a tisztviselők körében, mert 
visszamenő hatása van, mely szerint a fize­
tési többletet 1906. évi július 1-től folyósítja 
szamukra.

A honvédség osztrák egyenruhája 
ellen. Nyitravármegye törvényhatósági bi­
zottsága csütörtökön megtartott közgyűlésén 
határozattá emelte Deák János bizottsági 
tagnak azon indítványát, hogy a törvény- 
hatóság felír a képviselőházhoz a honvéd­
ségi egyenruha magyar jellegének visszaál­
lítása tárgyában és átiratilag megkeresi az 
ország összes törvényhatóságait, hogy ezen 
föliratot támogassak. Az átirat Abaujvárme- 
gyéhez is megérkezett.

Erckoszoruk Rákóczi koporsóján.
A hazafias felbuzdulás valóságos versenyre 
kelt egymással, hogy minél szebb módon 
ró;ja le kegyeletét Rákóczi fejedelem ham­
vai előtt. Ma valóságos múzeumi kép be­
nyomását keltette a városháza tanácsterme, 
hova a Rákóczi és bujdosók koporsójára 
hozott ezüst, bronz és vaskoszorukat, a ba- 
b..r és bot ostyán koszorúk szallagait gyűj­
tötték össze, nemkülönben odahozták a dia­
dalmi árbóczokra kitűzött törvényhatósági 
lobogókat. Némely lobogó valósággal kin­
cset ér, nehéz arany hímzésével, művészi 
munkájával, finom selymével. A tizenöt ezüst 
koszorú között a legimpozánsabb a mun­
kácsi görög k tholikus egyház, mintegy mé­
ternyi átmérőjű ezüst koszorúja. 3S0 tölgyfa 
leveleit valamennyi plébánia neve olvasható, 
a koszorút átfogó ezüst szallag csokrán pe­
dig a püspök remekművű email címere. 
Ezüst koszorúkat küldtek horgáéit Simon 
utódai tölgyfa levelekből, Gütnör Kishont 
közönségé, a munkácsi nőegylet, ezüst cser- 
iá levél koszorút X’ay Adám utódai, Sza­
bolcs vármegye közönsége Zrínyi Ilonának 
ajánlva, Beregszász és vidéke honleányai, 
Nagykörös közönsége, Sáros vármegye hon­
leányai Zrínyi Ilonának, Fiume város tanuló­
ifjúsága, Pekrv Lőrinc kegyeletes utódai, 
Szatmáry Király A Jam utódai, Zemplén 
megye Szerencs járásának közönsége, Sza­
bolcs vármegye hölgyei, Fiume város. Gyö­
nyörű vert müvii bronz koszorúval áldoztak 
Zrínyi Ilona emlékének a kassai nők. Áll­
ványon nyugvó kovácsolt tölgy és babér 
va‘koszorút küldött a temesvári ipari szak­
iskola. Vasból vert rózsa virágokat Zemplén 
megye közönsége. Az értékes koszorúkat es

a babérkoszorúk szallagjait a polgármester 
rendeletére a kassai múzeum külön e célra 
szolgáló termében fogják örök emlék gya­
nánt megőrizni. A kegyeletről emlékeket 
gyűjtő szenvedély természetesen nem kímélte 
némely koszorú szallagját. A közönség so­
rából többen a sir körül felállított koszorúk 
szallagját megnyirbálták.

—- Elhalasztották a r. t. városok 
nagygyűlését. Az ország összes r. t. városai 
által f. évi november hó 4. es 5-ére Buda­
pestre hirdetett nagygyűlést, többek óhaj­
tása folytán november 12. és 13-ik napjaira 
halasztották el. A kongresszuson való 
részvétel november 1-ig jelentendő be, hogy 
a kedvezményes vasúti menetjegyek kiesz­
közlése ir int a szükséges lépések megtehe­
tők legyenek.

A felekezeti tanítók vasúti kedvez- ! 
menye. A felekezeti, elemi és köz. isk. tanítói i 
es tanárai már régebben mozgalmat indítót- | 
tak, hogy a vasúti díjszabásnál ugyanolyan j 
kedvezményben részesüljenek, mint az állami | 
alkalmazottak, akik féláru vasúti jegy vált- ; 
hatására jogosító igazolványokat kapnak. I 
Amint megbízható forrásból értesülünk, ezen j 
mozgalom végre sikerrel járt, amennyiben a 1 
kultuszminiszter a kereskedelemügyi minisz- ■ 
térrel egvetértőleg elhatározták, hogy a fele­
kezeti elemi és középiskolák tanítóinak, il­
letve tanárainak ily igazolványokat fognak 
1906. évi januar 1-től rendelkezésére bocsáj- 
tani. A két miniszternek erre vonatkozó 
együttes rendelete már ezen hóban fog köz- 
zététetni.

Uj huszárezredes. A király vizek! 
Fal lián András alezredest, a kassai 5-ik 
honvédhuszárezred parancsnokát ezredessé 
kinevezte.

Novemberi katonai előléptetések.
A király kinevezte a honvédségnél első osz­
tályú századossá Kundt Józsefet, a kassai 
9-ik honvéd ezrednél, második osztályú szá­
zadossá Kisgergely László főhadnagyot a 
kassai lll-ik honvédkerületi parancsnokság­
nál ; a honvéd hadbíróságnál Tukáes Sán­
dor első oszt. százados-hadbírót őrnagyhad- 
biróvá.

Megszűnt a székgyári sztrájk. A 
kassai székgyár munkásai között kitört bér­
harc a tegnapi napon véget ért. A munká­
sok követelését a 10 órai munkaidőt, a bér­
emelést a gyártulajdonos teljesítette s ma 
már zavartalanul megindult a munka.

— A hölgyek — a legnagyobb ma­
gyar asszony koporsójánál. A Zrínyi Ilona 
koporsójának megkoszorúzásánál a kassai 
hölgyeken kívül jelenvoltak még : özv. gróf 
Andrássy Tivadarné, özv. gróf Almássy 
Györgyné, Vay Adámné grófné, Semsey 
Lászlóne, Szirmay Józsefné, Csorna Józseíné, 
Téglássy Endréné, Bernáth Gézáné stb. A 
hölgyek ismételten köszönetét mondanak 
Buchner Bélának szép munkájáért és nagy­
lelkűségéért, hogy a Csáky Krisztina vas- 
koszoruját díjtalanul ajánlotta fel a szent 
célra.

Szélhámos utazó. Egy állítólagos 
sziléziai gyárutazó sorra járja a házakat, 
előadja, hogy ő szerencsétlenül járt, amenv- 
nyiben az utón clkártyázta az egész pénzét 
és megvételre kínál vásznat. Egy egy vég 
vásznat, ami nem ér többet 6 koronánál, 
elad 30 —40 koronáért, ilvmódon csapva be 
a hiszékeny közönséget. Az átutazó alacsony, 
tömzsi ember. Figyelmeztetjük a közönséget, 
hogy az álutazóknak ne üljön fel, hanem 
adja át a rendőrségnek.

— Megvadult lovak. Ma délelőtt 11 
óra tájban a javítóintézet kertjében két ló 
a szekérrel vad irramodással rohant neki a 
drótkerítésnek. Hajmeresztő látvány volt. 
Már úgy tetszett, hogy a két ló az egyik 
kiálló rúdon feloldd! magát, midőn a drót­
kerítéshez értek azonban, a drótot a nagy 
lendülő erővel kettészakították s a szekér a 
lovakra borult. Különös véletlennek köszön­
hető, hogy nagyobb baj nem történt.

— A honvédgyalogsági egyenruha 
átalakítása. A m. kir. honvédelmi miniszter

3. oldal.

rendelete értelmében a honvéd gyalogság 
kezelésében, illetve készletében levő ruháza­
tot átfogják alakíttatni és pedig olyanra, 
mint aminőt jelenleg a honvédtiszteken lá­
tunk. Elfog tűnni tehát hovaelőbb a zsinó- 
ros zubbony honvédeinkről. Mint biztos for­
rásból értesülünk, már 1907. évi április hó­
ban uj öltözékben fognak honvédeink kivo­
nulni. Hát ez biz nem igen örvendetes do­
log. Látjuk, hogy milyen egészen osztrák a 
honvéd tisztjeink zubbonya a piros hajtóká­
val. Interpellált is ebben az osztrákositó 
ruha-dologban Lengyel Zoltán a héten. A 
honvédminiszter azt felelte, hogy a darabant- 
kormány bűne az uj honvéd egyenruha. El­
hisszük. De hát ez éppen egy nagy okkal 
több arra, hogy ne csinálódjék meg. Ellehe­
tünk mi a Rákóczi uj korszakában zsinóros 
ruhában is.

= Megfoghatatlan, hogy lehet más­
hol osztálysorsjegyet vásárolni, mint Radó 
Béláné sorsjegy üzletében, Deák F.-utca 21.

-- Üzleti forgalomból Rákóczi szob­
rára (Deák Ferenc-utca 21) 5%-ot fordít a 
Rákóczi szobor javara, a Rákóczi vonatko­
zású kepes lapok eladása után befolyó tiszta 
jövedelméből.

Színház, művészet

Rákóczi fia. Harmadszor ment teg­
nap este Rákosi Viktor szimüve zsúfolt ház 
előtt. A darab irodalmi becséről megmond­
tuk már véleményünket. Most röviden ösz- 
szefoglalva a mondottakat megállapíthatjuk, 
hogy nem alkalmi darab, mert nem bir ama 
tulajdonságokkal, melyeket az ilyen darab­
tól elvárunk, s Így nem tarthat számot arra 
az elnéző bírálatra sem, melyben az alkalmi 
darabokat szokták részesíteni. Ahhoz pedig, 
hogy komolyan számbavehető alkotásnak 
mondjuk, semmi jogos igényt nem támaszt­
hat, mert könyelmüen és lehetetlenül van 
megindokolva minden fordulata, hangzatos 
frázisokkal álcázva a logika fogyatékossága.

A szereplők nagy buzgalommal és igen 
jól játszottak. Fái Flóra teljesen kiaknázta 
kis szerepe szépségeit. Kar, hogy a szerző 
nem tette ezt. Follinuszne is jó volt jelen­
téktelen szerepében. Rácz dr. játéka gondos 
tanulmányra vall, melyet teljes egészeben 
érvényesített is. Rácz dr. inár régen túlha­
ladta azt a fejlődési pontot, amelyen innen 
a közönség jóakaratu elnézésére van a szí­
nésznek szüksége s most örömmel tapasz­
taljuk, hogy azon a kritikus ponton túl is 
nagy utat hagyott maga mögött. Egész es­
te le tudja kötni a közönség érdeklődését 
és határozottan magával ragadja a nézőket, 
játéka sehol sem zökkenti ki az embert il­
lúziójából, ellenkezőleg minden mozdulatá­
val fokozza élvezetünket. Komjáthy, Bartha, 
Faragó es Doktor művészi alakításokat 
nyújtottak, bár utóbbinak nagy küzdelmébe 
kerülhetett a szerep lehetetlensegét valószí­
nűsíteni s ha nem sikerrel birkózott meg 
vele nemelvütt, az nem ő rajta mullott. Sze­
lt assy szeretetreméltó volt a kalandor lovag 
elhibázott és felesleges szerepében.

A 11. felvonásbeli táncot különösen 
Révv Vilma lejtette ügyesen és tempera­
mentummal. A rendezés jó volt. ( der.)

—- Csütörtöki előadások. November 
hó 1 -en csütörtökön a kassai Nemzeti Szín­
házban két előadás tartatik. Délután fel hely­
árak mellett a Leányka cintü énekes víg­
játék kerül színre. Rendes esti előadásokon 
ez a poétiktts darab nagy sikert aratott. 
Most kerül szilire először délutáni előadás­
ban s bizonyára a közönség érdeklődése 
mellett. Este Jókai Mór emlékezetére az 
Arany ember cintü 5 lelvonásos színmüvet 
adják elő, A címszerepet Komjáthy, Krisz­
tán Tódort Szénássy, Noémit Étcsy Emilia, 
Atháliát Fay Flóra játsza.

Gyöngyélet. A kaszárnyák vidám 
oldalát mutatja be a Gyöngyélet cimü éne­
kes bohózat, mely az elmúlt szezon végén 
nagy sikerrel került színre. A pénteki elő­
adáson a főszerepet Varadi Margit játsza.
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THE BERLITZ SCHOOL
OF LANGUAGES.

Legnagyobb nyelvtanitó intézet
hölgyek és urak részére (Berlitz M. Dé 

tanár fővezetése alatt).
Tanítás franczia, angol, olasz, spanyol, 

magyar, cseh és lengyel nyelvből 
az illető nemzetek tanítói által a világhirü 

„Berlitz“-féle módszer szeint.

Ends faj biztosítva, Fróbaórák ingyen,
Jelentkezések naponta délelőt 8—10 óráig 

s délután 1—4-ig.

Jelentkezni lehet Vitéz A. könyv- 
kereskedésében.

Világkiállítás St. Louis 1904. „Grand Prix“ 
Világkiállítás Páris 1900, 2 arany érem

*******:********
cMűvészi kivitelű

„ Cmlékérem”

7. oldal
II. Olákóczi O-erenc arcképe.

2- oldal
a cRákóczi-hűz családi címere.
Valódi bronzból ára 50 fii 

Valódi ezüstből ára 5 kor.

cWyulászi <J3éla fő-u. 72, 

Quirsfeld János fő-u, 51
üzleteiben.

******** * ******

Fricsovszky Vincze
kőfaragó é sirkőraktára 

Kassán. Pesti-ut 27. szánt.

Nagy választék SÍREMLÉKEK syenit, grani 
tiroli, sziléziai és vörös márvány Valókból, va­
lamint terméskövekből 120 koronától 2 '0 

koronáig.
Rendelés folytán nagyobbak is készíttetnek. 

Készít:
ÉPÍTKEZÉSI MUNKÁLATOKAT, úti keresz­
teket, keresztelő medencéket, emléklapo­
kat, SIRSZEGÉLYEKKT, vasrácsozatokkal 

vagy anélkül, VASKERESZTEKET stb.

Kőfaragó munkák jutányos árban elfogadtatnak
Kiadó: Murányi József

VwV- - - - - -
A KASSAI JELZÁLOGBANK R. T.

további intézkedésig

összes tégi betéteinek kamatlábát
O ra emelte A O

o fel 4
r

o-ra

i melle
Ki-

és Uj BETÉTEKET is ezen kamatra fogad el. E 
mellett a 10°/o-os tőkekamatadót is sajátjából viseli.m ő

Alapittatott 1844. Alapittatott 1844

KASSAI TAKABKKP1VZTAB
a cs. kir. szab. =E=E

Triesti Általános Biztosító Társsaság 
(Assicurazioni Generáli),

Magyar Jég- és Viszontbiztosító részvénytársaság és 
Első 0. Általános Baleset Ellen Biztositó Társaság

főügynöksége a székesegyházzal szemben, saját házában.
molynréiTrLa+ótcilr könyvecskére és folyó-számlára. Váltók és kisnr- 
A da.»l CIN L5c le Lt ik 8))j( értékpapírok leszámítolása, beszedése.

Kel A - II váltóra, házra, földbirtokra, értékpapírokra és folyó- 
OltbUUUÜ. számla alakjában. ■■■---!

.._2 Értékpapírok, okmányok, ékszerek megőrzése.
\/2 l+A i'WIo+AUrt n értékpapírok, külföldi pénzek vétele és eladása tőzsdei 
VallOUAlOlCUcn árfolyam szerint. =

Közbenjárás katonai házassági óvadékok letételénél.
Külföldi és vidéki szelvények, chequek beváltása és beszedése.

Osztály sorsjegyek eladása.
Hitellevelek és pénzátutalás bármely külföldi városoa csekély díj mellett.

Safe Deposit pénzszekrények.
Postai megbízások azonnal elintéztetnek és felvilágosítások 

készséggel adatnak.

B1MDOVKA «11114
kelmefestő- és vegytisztító gyára.

Kassa, Kossuth Lajos-uteza 24. szám.

ŐSZI ÉS TÉLI szezonra való tekintettel értesítem a t. közön­
séget, hogy

színházi blousok, estélyi ruhák, őszi és téli férfi és női ruhák, < *
gyermekruhák és köpenyek, valamint csipkefüggönyök < ^ 
és kézimunkák, téli bőrkabátok és keztyttk

3-4 nap alatt
vegyileg tisztittatnak és festetnek.

=Gyászruhák 48 óra alatt festetnek. =
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

....... ..... . - 1 ' js*— is— ■

Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA


